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shall be holy: for | the LORD your God am holy.
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] 19:1And the LORD spake unto Moses, saying,
H19:17The LORD said to Moses,
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H] 19:2Speak unto all the congregation of the children of Israel, and say unto them, Ye

H] 19:2"Speak to the entire assembly of Israel and say to them: 'Be holy because |, the
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LORD your God, am holy.
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H]19:3Nimen gerén dou dang xiaojing fumt, ye yao shou wode anxiri. ws shi Yehehu
a@ nimen de shén.
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#] 19:3Ye shall fear every man his mother, and his father, and keep my sabbaths: | am}
the LORD your God.

A1 19:3"'Each of you must respect his mother and father, and you must observe my
Sabbaths. | am the LORD your God.
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H] 19:4Nimen buke pian xiang xa wa de shén, ye buke wéi ziji zhuzao shénxiang. wol
shi Yehé¢hua nimen de shén.
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H] 19:4Turn ye not unto idols, nor make to yourselves molten gods: | am the LORD
your God.

#119:4"Do not turn to idols or make gods of cast metal for yourselves. | am the LORD]




your God.
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] 19:5Nimen xian pingan ji gei Yeh¢hua de shihou, yao xian de ke meng yuéna.
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#] 19:5And if ye offer a sacrifice of peace offerings unto the LORD, ye shall offer it at
your own will.

F119:5""When you sacrifice a fellowship offering to the LORD, sacrifice it in such a way
that it will be accepted on your behalf.

F1 19:6

] 19:6Zhe jiwu yao zai xian de na yi tian hé di er tian chi, ruo ysu sheng dao di §
an tian de, jiu bi yong hus funshao.
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H] 19:6lt shall be eaten the same day ye offer it, and on the morrow: and if ought
remain until the third day, it shall be burnt in the fire.

A 19:61t shall be eaten on the day you sacrifice it or on the next day; anything left
over until the third day must be burned up.
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1 19:7And if it be eaten at all on the third day, it is abominable; it shall not be
accepted.

] 19:71f any of it is eaten on the third day, it is impure and will not be accepted.
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H] 19:8Fan chi de rén bi dandang tade zuinig, yinwei ta xiedu le Yehéhua de shengw]
U, na rén bi cong min zhong jianchu.
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#] 19:8Therefore every one that eateth it shall bear his iniquity, because he hath

profaned the hallowed thing of the LORD: and that soul shall be cut off from among his
people.

H] 19:8Whoever eats it will be held responsible because he has desecrated what is
holy to the LORD; that person must be cut off from his people.
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H]19:9Za1 nimen de di shougé zhuangjia, buke gé jin tidan jido, ye buke shi qu suo vy
i luo de.
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#] 19:9And when ye reap the harvest of your land, thou shalt not wholly reap the
corners of thy field, neither shalt thou gather the gleanings of thy harvest.

H] 19:9"When you reap the harvest of your land, do not reap to the very edges of]
your field or gather the gleanings of your harvest.
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] 19:10Buke zhai jin putasyuan de guozi, ye buke shi qu puatacyudan sus diao de guozi,
yao liu gei giongrén hé jijo de. ws shi Yehéhuda nimen de shén.
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4] 19:10And thou shalt not glean thy vineyard, neither shalt thou gather every grape
of thy vineyard; thou shalt leave them for the poor and stranger: | am the LORD your God.

#] 19:10Do not go over your vineyard a second time or pick up the grapes that have




fallen. Leave them for the poor and the alien. | am the LORD your God.
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#] 19:11Ye shall not steal, neither deal falsely, neither lie one to another.
#]19:11"'Do not steal. "'Do not lie. "'Do not deceive one another.
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#119:12Buke zhi zhe wode ming qi jia shi, xiedu ni shén de ming. wo shi Yehéhua.
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] 19:12And ye shall not swear by my name falsely, neither shalt thou profane the

name of thy God: | am the LORD.

#119:12"'Do not swear falsely by my name and so profane the name of your God. |

am the LORD.
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H] 19:13Buke gqiye nide linshe, ye buke giingdus tade wu. gugong rén de gongjia, bu

ke zal ni nali guo ye, lii dao zaochen.
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] 19:13Thou shalt not defraud thy neighbour, neither rob him: the wages of him that
is hired shall not abide with thee all night until the morning.
#]19:13"'Do not defraud your neighbor or rob him. "'Do not hold back the wages of a}
hired man overnight.
#119:14
A 19:14Buke zhouma l6ngzi, ye buke jiang ban jido shi fang zai xiazi miangian, zhiyaf
o jingwei nide shén. wo shi Yehéshua.
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#]19:14Thou shalt not curse the deaf, nor put a stumblingblock before the blind, but
shalt fear thy God: | am the LORD.
H]19:14"'Do not curse the deaf or put a stumbling block in front of the blind, but fear|
your God. | am the LORD.
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#119:15Nimen shixing shenpan, buke xing bu yi, buke pianhu gisngrén, ye buke zho
ng kan ysu shili de rén, zhiyao an zhe gongyi shenpan nide linshe.
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# 19:15Ye shall do no unrighteousness in judgment: thou shalt not respect the
person of the poor, nor honor the person of the mighty: but in righteousness shalt thou judge
thy neighbour.

] 19:15"'Do not pervert justice; do not show partiality to the poor or favoritism to the
great, but judge your neighbor fairly.
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#]19:16Buke zai min zhong wang ldi ban nong shifei, ye buke yu linshe wei di, zhi
zh1 yd si (yuanwen zuo liu tade xue ). wo shi Yehehua.
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] 19:16Thou shalt not go up and down as a talebearer among thy people: neither
shalt thou stand against the blood of thy neighbour: | am the LORD.

4] 19:16"'Do not go about spreading slander among your people. ""Do not do




anything that endangers your neighbor's life. | am the LORD.
#119:17
H] 19:17Buke xinli hen nide dixiong, zong yao zhizhdi nide linshe, miandé yin ta dan
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#] 19:17Thou shalt not hate thy brother in thine heart: thou shalt in any wise rebuke
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thy neighbour, and not suffer sin upon him.

#119:17"'Do not hate your brother in your heart. Rebuke your neighbor frankly so
you will not share in his guilt.
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] 19:18Buke baochou, ye buke manyuan ni ben gué de zimin, quée yao airen ra ji.w]
o shi Yehéhua.
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] 19:18Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the children of thy,
people, but thou shalt love thy neighbour as thyself: | am the LORD.

#]19:18"' Do not seek revenge or bear a grudge against one of your people, but love
your neighbor as yourself. | am the LORD.
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A1 19:19Nimen yao shou wode li [i. buke jiao nide shengchu yi yi lei peihé, bukey
ong litngyang chanza de zhsng zhsng nide di, ye buke yong liatngyang chanza de liao zuo y1
fu chuan zai shenshang.
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F119:19Ye shall keep my statutes. Thou shalt not let thy cattle gender with a diverse
kind: thou shalt not sow thy field with mingled seed: neither shall a garment mingled of linenf
and woollen come upon thee.

] 19:19"'Keep my decrees. "'Do not mate different kinds of animals. "'Do not plant
your field with two kinds of seed. "'Do not wear clothing woven of two kinds of material.

#119:20

] 19:20Bini xupei le zhangfu, hai meiysu bei shu de shifang, rén ruo yu ta xing yi
n, er rén yao shouxing fa, que bu bd tamen zhisi, yinwei bind hai méiysu de ziyou.
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#] 19:20And whosoever lieth carnally with a woman, that is a bondmaid, betrothed to

an husband, and not at all redeemed, nor freedom given her; she shall be scourged; they shall
not be put to death, because she was not free.

A 19:20"'If a man sleeps with a woman who is a slave girl promised to another manj
but who has not been ransomed or given her freedom, there must be due punishment. Yet
they are not to be put to death, because she had not been freed.
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] 19:21Na ren yao b shud qia ji, jin shi yi zhi gong mianyang gia dao hui mu mé
nkou, Yehéhua miangian.
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H] 19:21And he shall bring his trespass offering unto the LORD, unto the door of the
tabernacle of the congregation, even a ram for a trespass offering.

H] 19:21The man, however, must bring a ram to the entrance to the Tent of Meeting
for a guilt offering to the LORD.

#119:22

] 19:22Jis1 yao yong shu qgia ji de yang zai Yehéhua miangian shu ta suo fan de zu

i, tade zui jiu bi meng shemidn.
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#] 19:22And the priest shall make an atonement for him with the ram of the trespass
offering before the LORD for his sin which he hath done: and the sin which he hath done shall
be forgiven him.
F] 19:22With the ram of the guilt offering the priest is to make atonement for him
before the LORD for the sin he has committed, and his sin will be forgiven.
F119:23

#]19:23Nimen dao le Jianan di, zaizhong geyang jié guszi de shumu, jin yao yi sud ji
é de guozi ra wei shou geli de yiyang. san nian zhi jit, nimen yao yi zhéxie guozi, ra wei sh
ou geli de, shi buke chi de.
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#]19:23And when ye shall come into the land, and shall have planted all manner of
trees for food, then ye shall count the fruit thereof as uncircumcised: three years shall it be as
[uncircumcised unto you: it shall not be eaten of.

F]19:23"'When you enter the land and plant any kind of fruit tree, regard its fruit as
forbidden. For three years you are to consider it forbidden; it must not be eaten.

F119:24
] 19:24Dan di si nian suo jié de guozi quan yao chéngwéi sheng, yong yi zanmei Yé
héhua.
A 19:24 FHEIUE, BERERTHEF NEREEREY. HEKEE.
A 19:24 FEIUERT G — VIR T, BNk, AEFRMERAHERIHEY) .
M 19:24 SFEIEL )R E R s EFRIERY, RoRIRIT R E .
M 19:24 2| 7D, B ERIRTHEEDHINE, Bhg BRI
A 19:24 RIEIUSE, S5i—VIRSE, #HREER, M EERAL
M 19:24 £FPUE, HSZE, AIFEERZ . DAATSEHRANAE,
M 19:24 HEEVUEFT 45 1) R T4 /2 261, FH DLEESRHRANAE t,

#] 19:24But in the fourth year all the fruit thereof shall be holy to praise the LORD
withal.

#] 19:241n the fourth year all its fruit will be holy, an offering of praise to the LORD.

# 19:25

] 19:25D1 wii nian, nimen yao chi na shu shang de guozi, hao jiao shu gei nimen jif
é guozi geng dus. ws shi Yehéhua nimen de shén.

A 19:25 S HFERNTA AT A E R R T, GFIH B4 RTINS 7 * JE F 2R TR

M 19:25 2| 7 BT, RITA MR ERTEERIR T, ARITXEEAE, ARATH A s i n,; o2 HR
HHEARATHY

F19:25 B 7B TAE, RATAT BARZ R T IRITIAE, Rka i E 2 R 7. & EE—IK
AT

A19:25 B VBN, FRATE AT CAR BTSSR 5, XBE, MR RIS EZ R T 3
e FARMTHI##

A 19:25 BB TR, A AT AMEH AR RSE, MROUIRIIEINSE ™ &, LEERFATRRE.

AMA925 i8R TE. HRAT R, g RN, RGHAE, IRZpH.

A 19:25 S, IRNIFAT AIZR ERER T, R A RIS B2 MR . FAEHRATHE —IRAT]




IO
H] 19:25And in the fifth year shall ye eat of the fruit thereof, that it may yield unto you
the increase thereof: | am the LORD your God.
#]19:25But in the fifth year you may eat its fruit. In this way your harvest will be
increased. | am the LORD your God.
#119:26
#] 19:26Nimen buke chi dai xue de wu, buke yong fashy, ye buke guan zhao.
M 19:26 [RAIAAIIZ AT ML ZRVE, AFTIEk, Aw]HEdr
M 19:26 “URAIAAIIZAT ML ZRYE, AR & b, AT HEar
F119:26 THRIIA AT RZA MK o ARTATARAT S B, &T it
F119:26 ANAIMZAF MR PE, ARG b ATBA,
A 19:26 ARAIA AT IZATAT A LA B9, ANATS b, ARSI
A 1926 HEAH M. HH bBARE.
A 126" RNIA G MK EY) . AR b b, HAFTHER.
A 19:26Ye shall not eat any thing with the blood: neither shall ye use enchantment,

|
|

nor observe times.

4] 19:26"' Do not eat any meat with the blood still in it. "'Do not practice divination or
sorcery.

F119:27

H119:27Tou de zhouwséi ( zhouwei huo zuod liing bin) buke ti, hi xa de zhouwséi ye buf
ke sinhuai.

A 19:27 AFTEARATR KPR, WA T B2 B W 3L 1 457

A 19:27 ATTRIPILRISR A, AZIAY J] AN ] 4

A 19:27 AFENFEL IR, ATRIEL BB R, WAREEA,

M 19:27 AR ANRN —FEXE P B2 Sk R B BRI T

M 19:27 AT P ILH KA BE s PIILRIEAZ, HAFEET,

M19:27 B WA 1% 22 VU 2045

M 19:27 SLHFA Bt ASTT#, BAZR A AN AT 45

H] 19:27Ye shall not round the corners of your heads, neither shalt thou mar the
corners of thy beard.

] 19:27"'Do not cut the hair at the sides of your head or clip off the edges of your




beard.

#119:28

H] 19:28Buke wei si réen yong dao hua shén, ye buke zai shéenshang ci hua wén. wo
shi Yehehua.

A1 19:28 ANFRFE N R SRIHEARANTHIA & b, WARTHERAT S ERIESL @ IREKEE.

A 19:28 ANRINFENRIGH, FIVIRATH Sk, WATTERATR & ERITES, BOEHRA4E,

M 19:28 BifE S ERIES, BREIRIE SRSk, e B

A 19:28 ArT AL AT EIG H ORI Sk, AT o . Jod .

M 19:28 AR NIEEFIMGIRIT EAK, WA & ERIES: 2 B3

A 19:28 Z)NFEERIRN . Z1E/R & T GHRANEA |

A 19:28 ANAIAFENFIRI B CHI SR, WARTES ERIES. KAETME,

#] 19:28Ye shall not make any cuttings in your flesh for the dead, nor print any marks
[upon you: | am the LORD.

H] 19:28"'Do not cut your bodies for the dead or put tattoo marks on yourselves. | am
the LORD.

F119:29

H] 19:29Buke ri mo nide niier, shi ta weéi changji, ksngpa di shang de rén zhuan xia
ng yinluan, di jiut man le da e.

A 19:29 [ARTIRE) 2 L3255 oy isite, BRIt — BRI EL, Wi 1 3R BRI
E 8

M 19:29 “ANATBREARKIZ )L, AHIbAEIEE, AfFiXHEEL, 7o HER .

A 19:29 THRNTIATT L E S 20 L Jyi i 48 ok b 1. an SRR R, URATT S % e ) i
B, TARATTJE AT R 4 7 R 8T L

A 19:29 AEFRREHCK L)L, I NIEE, RGXMIEAEEL S, it e i k.

M 19:29 ANATEEARI L)L, MR, RAFIXMTTBONEY, FIHEL.

HM19:29 7B R 2z i, R R alL . AR A

M 929" NAMERARK) 2L, b AR, SRR HMATESL, Haizm 1%,

] 19:29Do not prostitute thy daughter, to cause her to be a whore; lest the land fall
to whoredom, and the land become full of wickedness.

#]19:29"' Do not degrade your daughter by making her a prostitute, or the land will

turn to prostitution and be filled with wickedness.




#]19:30

#] 19:30Nimen yao shou wode anxiri, jing wode sheng sus. wo shi Yehéhua.

A 19:30 22 B HARMIST Sy I EFT IR S5 ZEaE @ A KIE .

A 19:30 FRATEE TR Z B H, MR EN, JZHRME,

M 19:30 IRMEsF22 B H, BELKER. L EE.

M 19:30 MR B H, HEERELAEH. RETE.

A 19:30 By B H, MR EN. e B

A19:30 Bz B H . BERERT. JIGEAISA

A 19:30 gy R 2 B H, MEIRHEM . JOEERME,

H] 19:30Ye shall keep my sabbaths, and reverence my sanctuary: | am the LORD.
H] 19:30""Observe my Sabbaths and have reverence for my sanctuary. | am the LORD.
F 19:31

#] 19:31Buke pian xiang naxie jiao gui de hé xing wa shu de, buke giu wen tamen, yi
zhi bei tamen dianwu le. ws shi Yehéhua nimen de shén.
AE19:31 TURNIA T i r) AR Le 52 F R AIAT AR H) s ANAT SR At AT, PABRABATT 2R AN ok

(EESPX A (REE

A 19:31 “HRATATT B2 [ AR EEAZ BIIANATIEAR s ANFRIEMRAT, 3595 H 25 BRAHRAHERA]
[y i

A19:31 TR LA R, WA LF RN, WERKFEM, RITEA R $. B EE—R
(RERECE

A 19:31 ATK A RGEEFHIAA), HH CRANE. TR ERITHIFH.

M 19:31T AT R T, IRAT I G M, movMAIpTEETS: &, EERRNIRRE.
HM19:31 BmBIZTIE . REZI GBUZEE . FITHRAIE, JRZ A,

MV ANFT R A S, WATRFAT AR, BB AMMATRETS . AR —IRITHH .
HJ] 19:31Regard not them that have familiar spirits, neither seek after wizards, to be
defiled by them: | am the LORD your God.

41 19:31"' Do not turn to mediums or seek out spiritists, for you will be defiled by
them. | am the LORD your God.

#119:32

#1119:32Za1 bdi fa de ren miangian, ni yao zhan gtlai, ye yao zanjing lgo rén, you yao |




ingwei nide shén. wo shi Yehéhua.
A 19:32 THEBERA RN AT RE R, BReE N, ZRERARE @ JZKIE L.
HM19:32 “AEARKWINIRT, IREHRSL, EEHEEFEN, EMRIRK  #; ZERME,
A 19:32 THRNEMEZN, £ERENATAHE L. FRAITERRE; W L.
A 19:32 MM EERP N, WEBRIRATMM. .
A 19:32 FEEH R ZNHT, NS, XFZFENEEA, NMARRIRE: Fod b,
A 19:32 WHEE#E L., BIRKEZ . /R WITERFIEH,
M 19:32"FE BRI NTHRT, IREubEER, EEHEEN: EMERAREM, FZHRME,
H] 19:32Thou shalt rise up before the hoary head, and honour the face of the old man,
and fear thy God: | am the LORD.
H] 19:32""Rise in the presence of the aged, show respect for the elderly and revere
your God. | am the LORD.
#)19:33
A 19:33Rud you wairén zai nimen gusé zhong hé ni tongjg, jin buke qifu ta.
M 19:33 THEBIMFERAIRI ST JE, FIURTE—#E, PRATASAT At
A 19:33 “UniRAESPNFEARATRIHTT, SARMT—#E 3 &, FRITASAT At
M 19:33 TARAIANAT ERAAAELE/RATTE A R A7
A 19:33 ANAT 5 A5 ARLEAEE IR T A HISMER
A 19:33 AT NAEVRITT BB, SARMEAE —#E, APt
M19:33 ik Tht#E. Zfgz.
M 19:33"E A SN B IEAEVRATT B EAIRIEE, AT G o
F] 19:33And if a stranger sojourn with thee in your land, ye shall not vex him.
#119:33""When an alien lives with you in your land, do not mistreat him.
F)19:34

] 19:34Hé nimen tongju de wairén, nimen yao kan ta ra ben di rén yiyang, bing
ao al ta ru ji, yinwei nimen zai Aiji di ye zud guo jijuo de. wo shi Yehéhua nimen de sh¢
n.

M 19:34 FIRAIHE— I B fE « VRITEFR JRATh a4 A —#¢ EERMEIRAE S, BN
IRATEIR R i 27 fm s BOKIE R ARMTTR A

A 19:34 H5ARAT—EF ERISN, EEMRIRATIF AR A N —#F; IREZMIFERZEC,




DPRATIAE R Bt A o N BOZERFITRARATTH A

A 19:34 XA EAZ R A5 LS R ML —FE, ERANUEE A . EICRIRNTE &R N
wEd. o EE—IRITI# .

Al 19:34 BRI EAM NG, ZMAEE C—8, BOVRMIBEEaR kay/E. REE
PRATTHI R

M 19:34 X GIRMIUEE RIS TN, NEEFRIMITPH—ANF 2, ZMmERES, BEOYRN]
FESR R AE Ay N B, EERARITHI R E.

M 19:34 HMAEFIR. BT, m/R G TR RIGEBAAE IRZ P,

A 19:34 2 EAERITDIB RSN, ARITEB AR INAS N, FFEZAI T, BRI R Kt
PRI 27 JE 1 . BoZHRANAE —IRATTHI 4

] 19:34But the stranger that dwelleth with you shall be unto you as one born among
you, and thou shalt love him as thyself; for ye were strangers in the land of Egypt: | am the
LORD your God.

H119:34The alien living with you must be treated as one of your native-born. Love
him as yourself, for you were aliens in Egypt. | am the LORD your God.

#1 19:35

] 19:35Nimen shixing shenpan, buke xing bu yi, zai che, cheng, sheng, dou shang
ye shi ruci.

A 19:35 THERHAIRM L. ERFES L. FIIATIT AL ERE.

M 19:35 “URATHAIWImE, £, 2. L, #HATRE.

M 19:35 TAATHAAFRIE. 2. #HG A

M 19:35 FEAIMrEB IR, A fh. R B fR, WEAIE. FRVWRITH R LK

o

A119:35 HEE. &, L, ARALF

A19:35 FridZIATHAE N TEAEITFA.

A9 35" JRATH FIRIIS g, AT A IR BE B A

4] 19:35Ye shall do no unrighteousness in judgment, in meteyard, in weight, or in
measure.

] 19:35"'Do not use dishonest standards when measuring length, weight or quantity.
#119:36




#J 19:36Ya0 yong gong dao tian ping, gong dao fa md, gong dao shengdsu, gong daol
cheng. wo shi Yehéhua nimen de shén, céng ba nimen cong Aiji di ling chalai de.

M 19:36 R RATERRF . ANTERNEY . AERTE AERIe: FKE R IR,
FEARATT IR B 4 HS SR

M19:36 R A IERRY, AIEREE, AERTHE, AERES; FOZIBFERATR  #,
A AT ARATT TR Bl A3 SR R R A

A 19:36 HHAFIFE. R Thbke B EE—IRNTER:  FRAIR BATARAT T HiSk.

A 19:36 FEFIWr S4B RIS e, ANFTAL. 58 EEEA R %, HEAIE. JORWIRATH 2R &I
e

M19:36 R kMG, Th A), ERLIERR. FORIRATH B R KM B EARNTHR 3.

M 19:36 EEMNME. ARHAF RIGIAE, /R, FRER K.

A 19:36 IRMTE A A IR RSP A IERNES . A IERHENT A IER . Feg BRATE —ARATH #4,
TR TANER R 3 40 K

] 19:36Just balances, just weights, a just ephah, and a just hin, shall ye have: | am the
LORD your God, which brought you out of the land of Egypt.

#] 19:36Use honest scales and honest weights, an honest ephah and an honest hin. |
am the LORD your God, who brought you out of Egypt.

#119:37

] 19:37Nimen yao jin shou zanxing wo yiqgie de li |1 dianzhang. wo shi Yehehua.

HM19:37 JRAITEEF R —PIERG] . — V), s e, REKEE.

A 19:37 JRATEE 7 AT R — DRI — Y] s, PR BRI, 7

A 19:37 RANELE T Ay, AT IR R EE. |

A 19:37 FRANEY) se@AT ) — V)G, L. 7

M 19:37 PRI S A — VA ML —IE, ——IKEHAT: R LT, |

F19:37 HapfR M m A TEAT 2 . IGHE A

M 19:37 FRATEE ST V)RR L &, AT EA]. FEHAE,

H] 19:37Therefore shall ye observe all my statutes, and all my judgments, and do
them: | am the LORD.

H119:37"Keep all my decrees and all my laws and follow them. | am the LORD.""




